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The damage insurance agent or damage insurance
broker must make the disclosure prescribed in section
4.8 or 4.9 by using one of the following phrases, and
making the necessary changes:

1) for disclosure of ownership interests with an insurer
or the granting of a loan or any other form of financing
by an insurer:

— “Our firm has a financial relationship with the
insurer ABC Inc.”;

— “The insurer ABC Inc. has granted a loan or
financing to our firm.”;

— “Our firm is owned in part by the insurer ABC
Inc.”;

— “Our firm owns part of the insurer ABC Inc.”.

2) for disclosure of the name of the insurer with
which the aggregate risks placed by the firm represent
60% or more of the total volume of risks placed in
personal-lines damage insurance:

— “Our firm does business primarily with the insurer
ABC Inc.”;

— “ABC Inc. is our firm’s principal insurer.”;

— “I am an agent for the insurer ABC Inc. and I
propose only products offered by that insurer.”.

6. This Regulation cornes into force on the fifteenth
day following the date of its publication in the Gazette
officielle du Québec, other than section 4.13, which is
introduced by section 4 of this Regulation and will corne
into force on the date of the first anniversary of the
coming into force of this Regulation.
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O.C. 595-2007, 1 August 2007
An Act respecting the Ministère des Services
gouvernementaux
(R.S.Q., c. M-26.1)

Terms and conditions respecting the signing of
certains deeds, documents or writings

Terms and conditions respecting the signing of certain
deeds, documents or writings of the Ministère des
Services gouvernementaux

WHEREAS the second paragraph of section 15 of the
Act respecting the Ministère des Services gouverne-
mentaux (R.S.Q., c. M-26.1) provides that a deed, docu-
ment or writing is binding on the Minister or may be
attributed to the Minister only if it is signed by the
Minister, the Deputy Minister, a member of the personnel
of the department or an employee and, in the last two
cases, only so far as determined by the Government;

WHEREAS section 17 of the Act provides that a docu-
ment or copy of a document emanating from the depart-
ment or forming part of its records, signed or certified
true by a person referred to in the second paragraph of
section 15, is authentic;

WHEREAS, under section 11 of the Act respecting the
government air service fund (R.S.Q., c. F-3.2.2), the
government air service fund is established within the
department designated by the Government;

WHEREAS, under Décret 296-2007 dated 19 April
2007, the Minister of Government Services is responsi-
ble for the administration of the Act respecting the
government air service fund;

WHEREAS it is expedient for the Government to deter-
mine the members of the personnel of the Ministère des
Services gouvernementaux or the employees with that
department who are authorized to sign the deeds, docu-
ments or writings that bind the Minister or that may be
attributed to the Minister and the extent to which they
may do so;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of
the Minister of Government Services:

THAT the Terms and conditions respecting the signing
of certain deeds, documents or writings of the Ministère
des Services gouvernementaux, attached to this Order in
Council, be made;

THAT the Terms and conditions come into force on the
date of their publication in the Gazette officielle du
Québec.

GÉRARD BIBEAU,
Clerk of the Conseil exécutif

GAGNONDI
O.C. 595-2007, 1 August 2007
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Terms and conditions respecting the
signing of certain deeds, documents
or writings of the Ministère des
Services gouvernementaux
An Act respecting the Ministère des Services
gouvernementaux
(R.S.Q., c. M-26.1, ss. 15 and 17)

1. A member of the personnel of the Ministère des
Services gouvernementaux who, on a permanent or
provisional basis, by interim or temporary designation,
holds a position mentioned in these Terms and condi-
tions is authorized to sign the deeds, documents or
writings listed after the designation.

However, an endorsement for the purpose of adding a
supplement to a services contract must be signed by the
immediate superior of the delegatee.

The secretary general and a manager of the depart-
ment, to the extent that the manager of the department
may sign a document under these Terms and conditions,
are authorized to certify as true any document or copy of
document emanating from the department or forming
part of its records.

2. The Associate or Assistant Deputy Minister is
authorized to sign, for the Associate or Assistant Deputy
Minister’s sector of activity,

(1) professional or auxiliary services contracts for
less than $300,000, or for less than $100,000 in the case
of a contract entered into with a natural person;

(2) supply contracts for less than $25,000; and

(3) delivery requests.

3. The director general of the Centre de portefeuille
des Services gouvernementaux is authorized to sign, for
all the department’s activities,

(1) professional or auxiliary services contracts for
less than $150,000, or for less than $100,000 in the case
of a contract entered into with a natural person;

(2) supply contracts for less than $25,000;

(3) delivery requests for less than $500,000;

(4) contracts to dispose of excess movable property,
subject to the Règlement sur la disposition des biens
meubles excédentaires made by Conseil du trésor Deci-
sion 186095 dated 6 September 1994; and

(5) construction contracts for less than $150,000.

4. The director general of the government air service
is authorized to sign, for the director general’s sector of
activity,

(1) professional or auxiliary services contracts for
less than $150,000, or for less than $25,000 in the case
of a contract entered into with a natural person;

(2) supply contracts for less than $25,000;

(3) delivery requests for less than $500,000;

(4) contracts for the leasing of immovable property
for less than $100,000;

(5) contracts for the leasing of services or movable
property for less than $500,000; and

(6) contracts to dispose of excess movable property,
subject to the Règlement sur la disposition des biens
meubles excédentaires.

5. A director general and the director of policies are
authorized to sign, for their sector of activity,

(1) professional or auxiliary services contracts for
less than $150,000, or for less than $25,000 in the case
of a contract entered into with a natural person;

(2) supply contracts for less than $25,000; and

(3) delivery requests for less than $250,000.

6. The secretary general of the department is author-
ized to sign, for the secretary general’s sector of activity,

(1) professional or auxiliary services contracts for
less than $25,000, or for less than $10,000 in the case of
a contract entered into with a natural person;

(2) supply contracts for less than $25,000; and

(3) delivery requests for less than $25,000.

7. A director of the government air service is author-
ized to sign, for the director’s sector of activity,

(1) professional or auxiliary services contracts for
less than $25,000, or for less than $10,000 in the case of
a contract entered into with a natural person;

(2) supply contracts for less than $25,000;

(3) delivery requests for less than $250,000; and
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(4) contracts for the leasing of services or movable
property for less than $250,000.

8. The director of financial resources and shared
services in material resources is authorized to sign, for
the director’s sector of activity,

(1) professional or auxiliary services contracts for
less than $100,000, or for less than $25,000 in the case
of a contract entered into with a natural person;

(2) supply contracts for less than $25,000;

(3) delivery requests for less than $250,000;

(4) deeds or contracts to dispose of excess movable
property, subject to the Règlement sur la disposition des
biens meubles excédentaires; and

(5) construction contracts for less than $100,000.

9. The director of human resources is authorized to
sign, for all the department’s activities,

(1) professional or auxiliary services contracts for
less than $25,000 including those entered into with a
natural person;

(2) supply contracts for less than $25,000; and

(3) delivery requests for less than $25,000.

10. The director for organizational communications
and production is authorized to sign, for all the depart-
ment’s activities,

(1) professional or auxiliary services contracts for
less than $25,000, or for less than $10,000 in the case of
a contract entered into with a natural person;

(2) supply contracts for less than $25,000; and

(3) delivery requests for less than $25,000.

11. A director is authorized to sign, for the director’s
sector of activity,

(1) professional or auxiliary services contracts for
less than $25,000, or for less than $10,000 in the case of
a contract entered into with a natural person;

(2) supply contracts for less than $25,000; and

(3) delivery requests for less than $25,000.

12. The assistant director for operations in material
resources is authorized to sign, for all the department’s
activities,

(1) professional or auxiliary services contracts for
less than $25,000, except a contract entered into with a
natural person;

(2) supply contracts for less than $25,000;

(3) delivery requests for less than $75,000; and

(4) deeds or contracts to dispose of excess movable
property, subject to the Règlement sur la disposition des
biens meubles excédentaires.

13. A service head in the government air service
is authorized to sign, for the service head’s sector of
activity,

(1) professional or auxiliary services contracts for
less than $10,000, except a contract entered into with a
natural person;

(2) supply contracts for less than $10,000;

(3) delivery requests for less than $50,000; and

(4) contracts for the leasing of services or movable
property for less than $100,000.

14. A service head is authorized to sign, for the
service head’s sector of activity,

(1) professional or auxiliary services contracts for
less than $10,000, except a contract entered into with a
natural person;

(2) supply contracts for less than $10,000; and

(3) delivery requests for less than $25,000.

15. A purchaser in the government air service is
authorized to sign, in the performance of the purchaser’s
duties,

(1) professional or auxiliary services contracts for
less than $10,000, except a contract entered into with a
natural person;

(2) supply contracts for less than $25,000; and

(3) delivery requests for less than $25,000.

16. A purchaser is authorized to sign, in the perform-
ance of the purchaser’s duties,
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(1) auxiliary services contracts for less than $1,000;

(2) supply contracts for less than $1,000; and

(3) delivery requests for less than $1,000.

17. A supply officer in the government air service is
authorized to sign, for the purpose of fulfilling the
mandate of the administrative unit to which the officer is
attached, delivery requests for less than $1,000.

18. A warehouse manager is authorized to sign, for
the purpose of re-supplying a warehouse under the
responsibility of the government air service,

(1) auxiliary services contracts relating to the trans-
portation and handling of goods for less than $10,000;

(2) supply contracts for less than $25,000; and

(3) delivery requests for less than $25,000.
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O.C. 614-2007, 1 August 2007
An Act respecting transportation services per taxi
(R.S.Q., c. S-6.01)

Amendment to Order in Council 736-2002 dated 12 June
2002 fixing the maximum number of taxi owner’s
permits per taxi servicing area and certain conditions
of operation

WHEREAS, under the first paragraph of section 10 of
the Act respecting transportation services per taxi (R.S.Q.,
c. S-6.01), the Commission des transports du Québec
shall issue the taxi owner’s permits to be used in a
servicing area after sending a notice to the Association
professionnelle des chauffeurs de taxi du Québec and
after taking into consideration, where applicable, the
maximum number of taxi owner’s permits it is author-
ized to issue pursuant to an order made under the third
paragraph of that section;

WHEREAS, under the third paragraph of that section,
the Government may, by order, for each servicing area it
specifies, fix the maximum number of taxi owner’s
permits that may be issued by the Commission des trans-
ports du Québec according to the services specified by
the Government and, where applicable, the conditions
determined by the Government;

WHEREAS, under the third paragraph of that section,
such an order may be made only after consultation,
in particular, of the holders of a taxi owner’s permit
concerned, according to the consultation procedures
decided by the Minister of Transport;

WHEREAS, under Order in Council 736-2002 dated
12 June 2002, the Commission des transports du Québec
may not issue, for each area established and delimited
under subparagraph 4 of the first paragraph of section 79
of the Act respecting transportation services by taxi,
more taxi owner’s permits than the maximum for each
area set out in the Schedule attached to that Order in
Council;

WHEREAS the holders of taxi owner’s permits in the
A.34 Hull servicing area have been consulted as required
by the third paragraph of section 10 of the Act;

WHEREAS there is no “de grand luxe” limousine service
in the A.34 Hull servicing area;

WHEREAS it is expedient to modify the maximum
number of taxi owner’s permits set for the A.34 Hull
servicing area, bearing administrative number 102034
of the Commission des transports du Québec;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of
the Minister of Transport:

THAT the Schedule to Order in Council 736-2002
dated 12 June 2002, amended by Orders in Council
1250-2003 dated 26 November 2003 and 767-2005 dated
17 August 2005, be amended so that the maximum
number of taxi owner’s permits that may be issued by
the Commission des transports du Québec for the A.34
Hull servicing area, bearing administrative number 102034,
be increased by seven permits to raise the maximum
number of taxi owner’s permits for that servicing area
to 91;

THAT four of those seven taxi owner’s permits be
restricted to the provision of limousine services and that
the three other permits be restricted to the provision of
“de grand luxe” limousine services.

GÉRARD BIBEAU,
Clerk of the Conseil exécutif
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